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子育て
保育園の入園手続きについて詳しく説明した冊子「保育のごあんない」を配っています。
言語：英語
場所：保育課、総合支所保健福祉センター子ども家庭支援課

新 BOP学童クラブのしくみや手続きをわかりやすく説明した英語の案内や入会に必要な書類を配っています。
言語：英語
場所：児童課の窓口

乳幼児健康診査
診査名 内容 受診場所

3・4か月児健康診査 一般健康診査（身体測定、診察など） 健康づくり課 P.22 参照
6～ 7・9～ 10か月児健康診査 一般健康診査 都内指定医療機関

1歳 6か月児健康診査
一般健康診査 区内指定医療機関
歯科健康診査 健康づくり課 P.22 参照

2歳 6か月児歯科健康診査 歯科健康診査 区内指定医療機関
3歳児健康診査 一般健康診査、歯科健康診査 健康づくり課 P.22 参照
※ 該当者には、それぞれお知らせします。全て無料です。
※ 英語の案内があります。必要な方は請求してください。
お問い合わせ：総合支所保健福祉センター健康づくり課 P.22 参照

予防接種
各予防接種の接種対象となる方には、区から通知します。
予防接種対象年齢

種別 6
週

2
か月

3
か月

4
か月

5
か月

6
か月

7
か月

8
か月

9
か月

1
（歳） 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

ヒブワクチン（4回）

小児用肺炎球菌ワクチン（4回）

B型肝炎（３回）

ロタウイルスワクチン
（２回または３回）

1価
5価

4種混合（ジフテリア・百日せき・
破傷風・ポリオ）（4回）

二種混合（ジフテリア・破傷風）（1回）

BCG（1回）

水痘（2回）

麻しん風しん混合（MR）（2回）

日本脳炎ワクチン（4回）

子宮頸がん予防（3回）

※ 上表の■および□は、法で定められた定期の予防接種の期間です。■は病気にかかりやすい時期を考慮して定められた期間（標準
的な接種期間）です。

注 1：MR第 1期は、生後 12か月以上 24か月未満の 1年間です。
注 2：MR第 2期は、小学校就学前の 1年間です。

注1 注 2
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육아
보육원 ( 한국의 어린이집 ) 의 입학 수속에 대해 자세히 설명한 책자 「보육 안내서」 를 배부하고 있습니다 .
언어： 영어
장소 : 보육과 , 종합 지소 보건 복지 센터 어린이 가정 지원과

신 BOP 학동 클럽의 구조와 절차를 알기 쉽게 설명하는 영어 안내 및 가입에 필요한 서류를 배부하고 있습니다 .
언어： 영어
장소 ： 아동과의 창구

영유아 건강검진

검진명 내 용 수진장소

3~4 개월된 아이의 건강검진 일반건강검진 ( 신체측정 , 진찰 등 ) 건강증진과 P.23 참조

6~7, 9~10 개월된 아이의 건강검진 일반건강검진 도내 지정의료기관

1 년 6 개월된 아이의 건강검진
일반건강검진 구내 지정의료기관

치과건강검진 건강증진과 P.23 참조

2 년 6 개월된 아이의 치과건강검진 치과건강검진 구내 지정증진관

3 년된 아이의 건강검진 일반건강검진  치과건강검진 건강증진과 P.23 참조

※ 해당자 각자에게 알려드립니다 . 모두 무료입니다 .
※ 영어로 된 안내서가 있습니다 . 필요하신 분은 청구해 주십시오 .
문의 ： 종합지소 보건복지센터 건강증진과 P.23 참조

예방접종

각 예방접종의 접종 대상이 되는 분에게 구에서 통지해 드립니다 .
예방접종 대상연령

주１： MR 제 1 기은 생후 12 개월 이상 24 개월 미만의 1 년간입니다 .
주２： MR 제 2 기은 초등학교 취학 전의 1 년간입니다 .

종 별 6 
주

2 
개월

3 
개월

4 
개월

5 
개월

6 
개월

7 
개월

8 
개월

9 
개월

1 
(세)

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

뇌수막염 (Hib) 백신 (4 회 )

소아용 폐염구균 백신 (4 회 )

B 형 간염 （3 회）

로타바이러스 백신
(2 회 또는 3 회 )

1 가

5 가

4 종혼합 ( 디프테리아ㆍ백일해ㆍ파상풍ㆍ폴리오 )
(4 회 )

2 종혼합 ( 디프테리아 ・ 파상풍 )(1 회 )

BCG(1 회 )

수두 (2 회 )

홍역 ・ 풍진 혼합 (MR)(2 회 )

일본 뇌염 백신 (4 회 )

자궁경부암 예방 (3 회 )
.

※ 위표의 ■ 표시 및 □ 표시는 법으로 정해진 정기예 방접종 기간입니다 . ■ 표시는 병에 걸리기 쉬운 시기를 고려하여 정해진 기간 ( 표준적인 
접종기간 ) 입니다 .

주 1 주 2
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幼児の麻しん・風しん予防接種未接種者への対応
区は、幼児などの麻しん・風しんに対する感染予防や発病防止などを目的として、免疫力向上のためにワク
チンの 2回接種の徹底を図ります。そのため、第 1期・第 2期の未接種者に対し、公費負担による任意の
予防接種を実施します。

種別 対象者 実施方法 接種場所

第 1期（1歳から 1歳 11
か月まで）の未接種者

2歳から第 2期の対象期間
にいたるまでの幼児

申請により、接種予診
票を発行します。

区内の実施医療機関
※区外では接種できま
せん。

第 2期（小学校入学年の 1
年前から翌年の 3月 31日
まで）の未接種者

小学校 1年生の児童

お問い合わせ：総合支所保健福祉センター健康づくり課 P.22 参照
世田谷保健所感染症対策課
電話：03-5432-2437　FAX：03-5432-3022

子ども等医療費助成
国民健康保険など各健康保険に加入している 18歳到達後最初の年度末（3月 31 日）までの世田谷区内に
住所がある児童の医療費の一部（健康保険適用の自己負担分など）を助成します。
お問い合わせ：子ども家庭課
電話：03-5432-2309　FAX：03-5432-3081

子どものインフルエンザ予防接種費用の助成
1 ～ 15 歳（中学生まで）の子どもが 10月 1日～翌年 1月 31日までに区内の指定医療機関で接種した場合、
接種 1回につき 1,000 円を助成します。助成券は区内の指定医療機関にありますので、ご利用ください。
お問い合わせ：世田谷保健所感染症対策課
電話：03-5432-2437　FAX：03-5432-3022

その他の医療費助成
 • 赤ちゃんの出生時の体重が 2,000g 以下の場合や医師が入院養育を必要と認めた場合
 • 大気汚染にかかわる気管支ぜん息などの疾病にかかっている方
 • 心疾患、小児がん、腎疾患などの小児慢性疾患にかかっている児童
 • 精神障害の入院治療を受ける児童
 • 身体に障害があり、手術により確実な治療効果が期待される児童
 お問い合わせ：総合支所保健福祉センター健康づくり課 P.22 参照
• 18 歳未満で結核にかかっている方が、その治療のため指定医療機関に長期入院した場合、入院医療の給
付と学用品の援助を受けることができます（世帯収入に応じた負担額あり）。

お問い合わせ：世田谷保健所感染症対策課
電話：03-5432-2441　FAX：03-5432-3022
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유아의 홍역・풍진 예방접종 미접종자에 대한 대응

세타가야구에서는 유아 등의 홍역 ・ 풍진에 대한 감염 예방과 발병 방지 등을 목적으로 면역력 향상을 위해 2 회에 걸쳐 백신접종을 

철저히 시행하고 있습니다 . 이를 위해 제 1 기ㆍ제 2 기의 미접종자에게 공비부담으로 임의로 예방접종을 실시하고 있습니다 .

종 별 대상자 실시방법 접종장소

제1기(1세부터 1세 11개월까지)
의 미접종자

2 세부터 제 2 기의 대상기간에 
이르기까지의 유아

신청에 의해 접종예진표를 
발행합니다 .

구내의 실시의료기관
※ 구외에서는 접종을 
    받을 수 없습니다 .

제 2 기 ( 초등학교 입학년도의 1 년 

전부터 다음해 3 월 31 일까지 ) 의 

미접종자

초등학교 1 학년의 어린이

문의 ： 종합지소 보건복지센터 건강증진과  P.23 참조

세타가야 보건소 감염증대책과

전화 ： 03-5432-2437　FAX ： 03-5432-3022

어린이 등 의료비 조성

국민건강보험 등의 각종 건강보험에 가입되어 있는 18 세가 된 후 첫 연도말 (3 월 31 일 ) 까지의 세타가야구 내에 주소가 있는 아

동 의료비의 일부 ( 건강보험이 적용된 자기 부담분 등 ) 를 조성합니다 .

문의 ： 어린이 가정과

전화 ： 03-5432-2309　FAX ： 03-5432-3081

어린이 인플루엔자 예방접종 비용의 조성

1~15 세 ( 중학생까지 ) 의 자녀가 10 월 1 일 ~ 다음 해 1 월 31 일까지 구내 지정 의료 기관에서 접종한 경우 접종 1 회당 1,000 엔을 

조성합니다 . 조성권은 구내의 지정 의료 기관에 있으므로 이용해 주십시오 .

문의 ： 세타가야 보건소 감염증대책과

전화 ： 03-5432-2437　FAX ： 03-5432-3022

기타 의료비 조성

 • 아이 출생 시의 체중이 2000g 이하인 경우나 의사가 입원양육이 필요하다고 인정한 경우에 대하여

 • 대기오염과 관련된 기관지천식 등의 병에 걸린 분에 대하여

 • 심질환 , 소아암 , 신장질환 등 소아만성질환에 걸린 아동에 대하여

 • 정신장애로 입원치료를 받는 아동에 대하여

 • 신체에 장애가 있어 수술로 확실한 치료효과가 기대되는 아동에 대하여

문의 ： 종합지소 보건복지센터 건강증진과 P.23 참조

 •18 세 미만으로 결핵에 걸린 분이 그 치료를 위해 지정 의료 기관에 장기 입원한 경우 입원 의료 급부와 학용품의 원조를 받을 수 

있습니다 ( 세대 수입에 따른 부담액 있음 ).

문의 ： 세타가야 보건소 감염증대책과

전화 ： 03-5432-2441　FAX ： 03-5432-3022
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ひとり親家庭への支援
「ひとり親家庭」とは、次のいずれかに該当する
18（20）歳未満の児童を養育している家庭をいい
ます（制度によって対象となる方が異なります）。
 • 父母が離婚した児童
 • 父または母が死亡した児童
 • 父または母が重度の障害を有する児童
 • 父または母が生死不明である児童
 • 父または母に 1年以上遺棄されている児童

• 父または母が配偶者からの暴力（DV）で裁判所
からの保護命令を受けた児童

 • 父または母が法令により 1年以上拘禁されてい
る児童

 • 母の婚姻によらないで出生した児童（※事実婚
の場合を除く）

暮らしや住まいの支援、手当、医療費助成、就業
の支援、相談、情報提供などのサービスがあります。
お問い合わせ： 総合支所保健福祉センター子ども

家庭支援課　P.22 参照

子ども・ひとり親家庭などに関する手当など　※いずれも申請手続きが必要です。

手当 支給要件 所得制限 お問い合わせ

児童手当
15 歳到達後最初の年度末（3月 31 日）を迎
えるまでの児童を養育している方で、世田谷
区内に住所がある方。

あり
子ども家庭課
電話： 03-5432-2309
FAX： 03-5432-3081

児童育成手当
（育成手当）

18 歳到達後最初の年度末（3月 31 日）まで
の児童を養育しているひとり親家庭など。

あり

総合支所保健福祉セン
ター子ども家庭支援課
P.22 参照

児童育成手当
（障害手当）

心身に障害（身体障害者手帳 2級程度以上、
愛の手帳 3度程度以上、脳性麻痺（まひ）、進
行性筋萎縮（いしゅく）症）のある 20歳未満
の児童を養育している場合。ただし、児童が
施設に入所している場合を除く。

あり

児童扶養手当
18 歳到達後最初の年度末（3月 31 日）まで
の児童（中度以上の障害がある場合は 20歳未
満）を養育しているひとり親家庭など。

あり

特別児童扶養手当

心身に重度または中度程度の障害（身体障害
者手帳 3級（一部除く）程度以上・一部 4級
程度、愛の手帳 3度程度以上、そのほかの内
部障害、精神障害、疾病など）のある 20歳未
満の児童を養育している場合。ただし、児童
が施設に入所している場合を除く。
※複数の障害がある場合は、個々の障害の程
度が上記より軽度な場合でも該当となること
があります。

あり

ひとり親家庭等
医療費助成制度

各種健康保険に加入していて、18歳到達後最
初の年度末（3月 31日）までの児童（中度以
上の障害がある場合は 20歳未満）を養育して
いるひとり親家庭などの方に、保険診療内の
自己負担分の一部を助成します。

あり

日常生活用具の給付　※所得に応じて自己負担があります。
小児慢性特定疾病児童のいる家庭に、必要に応じ
て入浴補助用具、特殊寝台、歩行支援用具、紫外
線カットクリームなどの日常生活用具を給付しま

す。（児童福祉法、障害者総合支援法の給付を優先）
お問い合わせ： 総合支所保健福祉センター保健福祉

課 P.22 参照
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한부모 가정에 대한 지원

「한부모 가정」 이란 아래 사항 중 어느 하나라도 해당되는 

18(20) 세 미만의 자녀를 양육하고 있는 가정을 말합니다 ( 제

도에 따라 대상자가 다릅니다 ).

	•	부모가 이혼한 아동

	•	아버지 또는 어머니가 사망한 아동

	•	아버지 또는 어머니가 심한 장애를 가진 아동

	•	아버지 또는 어머니가 생사불명인 아동

	•	아버지 또는 어머니에게 1 년 이상 유기된 아동

	• 아버지 또는 어머니가 배우자의 폭력 (DV) 으로 법원에서 

보호명령을 받은 아동

	•	아버지 또는 어머니가 법령에 의해 1 년 이상 구금되어 있

는 아동

	•	어머니가 결혼하지 않고 출생한 아동 ( ※사실혼 관계의 경

우는 제외 )

생활과 거주의 지원 , 수당 , 의료비 지원 , 취업 지원 , 상담 , 정

보 제공 등의 서비스가 있습니다 . 

문의 ： 종합지소 보건복지센터 어린이 가정지원과 P.23 참조

어린이・한부모 가정 등에 관한 수당 등　※모두 신청 수속이 필요합니다 .

수 당 지급요건 소득제한 문의

아동수당
15 세가 된 후 최초의 연도말 (3 월 31 일 ) 을 맞이할 때까지의 어린이

를 양육하고 있는 분으로서 세타가야구내에 주소가 있는 분 .
있음

어린이 가정과 

전화 ： 03-5432-2309 

FAX ： 03-5432-3081

아동육성수당 ( 육성수당 )
18 세가 된 후 최초의 연도말 (3 월 31 일 ) 까지의 아동을 양육하고 있

는 편부모 가정 등 . 
있음

종합지소 보건복지센터 

어린이 가정지원과

P.23 참조

아동육성수당 ( 장애수당 )

심신에 장애 ( 신체장애자수첩 2 급 정도 이상 , 사랑의 수첩 3 도정도 

이상 , 뇌성마비 , 진행성근육위축증 ) 가 있는 20 세 미만의 아동을 양

육하고 있는 경우 . 단 , 아동이 시설에 들어 가 있는 경우는 제외 .

있음

아동부양수당

18 세가 된 후 최초의 연도말 (3 월 31 일 ) 까지의 아동 ( 중도 ( 中度 ) 

이상의 장애가 있는 경우는 20 세 미만 ) 을 양육하고 있는 편부모 가

정 등 . 

있음

특별아동부양수당

심신에 중도 ( 重度 ) 또는 중도 ( 中度 ) 정도의 장애 ( 신체장애자수첩 

3 급 ( 일부 제외 ) 정도 이상ㆍ일부 4 급 정도 , 사랑의 수첩 3 도 정도 

이상 , 기타 내부장애 , 정신장애 , 병 등 ) 가 있는 20 세 미만의 아동을 

양육하고 있는 경우 . 단 , 아동이 시설에 들어 가 있는 경우는 제외

※복수의 장애가 있는 경우 각각의 장애 정도가 위에 기재된 것보

다 경증인 경우에도 지원대상이 될 수 있습니다 .

있음

편부모가정 등 의료비조성제

도

국민건강보험 등 각종 건강보험에 가입하고 있고 18 세가 된 후 최초의 

연도말 (3 월 31 일 ) 까지의 아동 ( 중도 ( 中度 ) 이상의 장애가 있는 경

우는 20 세 미만 ) 를 양육하고 있는 편부모 가정 등에 보험진료 중의 

자기부담분의 일부를 조성합니다 .

있음

일상생활용구의 급부 ※소득에 따라 개인부담액이 있습니다 .

소아만성특정질병 아동이 있는 가정에 필요에 따라 목욕보조
용구 , 특수침대 , 보행지원용구 , 자외선 차단 크림 등의 일상
생활용구를 급부합니다 ( 아동복지법 , 장애자 종합지원법의 

급부를 우선 ).

문의 ： 종합지소 보건복지센터 보건복지과
P.23 참조
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子ども・子育て相談窓口
せたがや子ども・子育てテレフォン（日本語）
妊娠・子育て中の保護者または子ども本人からの
夜間・休日の電話相談
時間： 月～金曜　午後 5時～ 10時
　　　土・日曜、祝日（12月 29 日～ 1月 3日を

除く）午前 9時～午後 10時
電話： 03-5451-1211

せたがやホッと子どもサポート（せたホッと）
［世田谷区子どもの人権擁護機関］
世田谷区に在住または、区内の学校・施設などに
通っている 18 歳未満の子どものいじめなどの権
利侵害について相談できます。必要に応じて調査・
調整・要請などをすることができます。

時間： 月～金曜　午後 1時～ 8時
　　　土曜　　　午前 10時～午後 6時
 （祝日、休日、12月 29日～ 1月 3日を除く）
電話：0120-810-293（フリーダイヤル）
FAX：03-3439-6777
所在地：〒 156-0051　宮坂 3-15-15　子ども ･
子育て総合センター 3階
ホームページ：https://www.city.setagaya.lg.jp/
mokuji/kodomo/009/003/003/d00126031.html
子ども相談メールフォーム：https://www.city.
setagaya.lg.jp/inquiry/mailform999992.html

子ども・子育て支援
赤ちゃん・子どものショートステイ
保護者の病気や出産、育児疲れ・育児不安、家族
の介護などで一時的に子どもの養育ができなく
なったときに、0～ 12歳のお子さんを乳児院や児
童養護施設などでお預かりします。
お問い合わせ：総合支所保健福祉センター子ども
家庭支援課　P.22 参照

トワイライトステイ
保護者が仕事などで、①帰宅が遅くなるとき、②
祝日・休日に不在となるときに、小学生のお子さ
んを区内の児童養護施設でお預かりします。
お問い合わせ：総合支所保健福祉センター子ども
家庭支援課　P.22 参照

ほっとステイ
理由を問わず、未就学のお子さんをお預かりしま
す。登録や予約の方法、実施日、利用料などは、
施設によって異なりますので、お問い合わせくだ
さい。

おでかけひろば
未就学（主に 0～ 3歳）の子どもと親が一緒に遊
んだり、お友だちを作ったり、楽しいひとときを
過ごせる憩いの場です。スタッフが常駐し、子育
てに関する相談や情報提供を行います。

三軒茶屋　子ワーキングスペース「チャチャチャ」
区内在住で中学生までの子どもの保護者がデスク
ワークを行えます（施設内で子どもの預かりはあ
りません）。
令和６年 3月 31 日まで、新型コロナウイルスの
影響により、働き方などに影響を受けた方で、ス
キルアップを目的とした区内在住の方もご利用い
ただけます。
電話：03-3411-6604
所在地：太子堂 2-16-7　世田谷産業プラザ 2階

発達障害相談・療育センター「げんき」
知的な遅れを伴わない発達障害やその疑いのある
お子さん、およびその家族の方を対象に、相談や
療育などの支援を行います。（相談は無料、療育は
児童福祉法に基づく児童発達支援および放課後等
デイサービスの法定料金）
電話：03-5727-2236
所在地：大蔵 2-10-18　大蔵二丁目複合型子ども
支援センター 3階
時間：月～土曜（祝日、12月 29 日～ 1月 3日を
除く）　午前 9時～午後 6時※日本語のみ
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어린이 육아 상담창구

세타가야 어린이 • 육아 전화 상담 ( 일본어 )
임신ㆍ육아 중인 보호자 또는 어린이 본인 으로부터의 야간 ・
휴일 전화상담
시간 ： 월 ~ 금 　오후 5:00~10:00

토 , 일 , 경축일 (12 월 29 일 ~1 월 3 일 제외 )
오전 9:00~ 오후 10:00

전화 ： 03-5451-1211

세타가야 홋토 어린이 서포트 ( 세타홋토 )
［세타가야구 어린이의 인권옹호기관］
세타가야구에 거주 또는 구내의 학교 ･시설에 다니고 있는 18 
세 미만 아동의 따돌림 등의 권리 침해에 대하여 상담 가능 합
니다 . 필요에 따라 조사 ･ 조정 ･ 요청 등을 실시할 수도 있습
니다

접수시간 ： 월 ~ 금　오후 1:00~ 오후 8:00
　　　　　토　　　오전 10:00~ 오후 6:00
　　　　　 ※공휴일 12 월 29 일 ~1 월 3 일 제외
전화 ： 0120-810-293 ( 무료전화 )
FAX ： 03-3439-6777
소재지：〒 156-0051 미야사카 3-15-15 
어린이 ･육아 종합센터 3 층
홈페이지
https://www.city.setagaya.lg.jp/mokuji/kodomo/009/003/003/
d00126031.html
어린이상담 메일양식
https://www.city.setagaya.lg.jp/inquiry/mailform999992.html

어린이・육아 지원

아기・어린이의 쇼트 스테이 (Short Stay)
보호자의 질병이나 출산 , 육아 피로ㆍ육아 불안 , 가족의 개호 
등으로 일시적으로 아이를 양육할 수 없게 되었을 때 0~12 세
의 자녀를 유아원이나 아동 양호 시설 등에서 돌봐 드립니다 .
문의 ： 종합지소 보건복지센터 어린이 가정지원과
P.23 참조

트와일라이트 스테이
보호자가 회사 일 등으로 ①귀가가 늦어질 때 ②공휴일에 집
을 비울 때 초등학생 자녀를 구내의 아동 양육 시설에서 돌봐 
드립니다 .

문의 : 종합지소 보건복지센터 어린이 가정지원과
P.23 참조

핫 스테이 (Hot Stay)
이유를 불문하고 미취학 자녀를 돌봐 드립니다 . 
등록이나 예약방법 , 실시일 , 이용료등은 시설에 따라 다르므
로 문의하시기 바랍니다 .

나들이 광장
미취학 ( 주로 0~3 세 ) 자녀와 부모가 함께 놀거나 친구를 사
귀기도 하며 즐거운 한때를 보낼 수 있는 쉼터입니다 . 담당 직
원이 상주하고 있으며 , 육아에 관한 상담이나 정보를 제공해 
드리고 있습니다 .

산겐자야 어린이 워킹 스페이스 「차차차」
중학생 이하의 아동 보호자이면서 구내 거주자인 분에게 업무
공간을 지원합니다 ( 시설 내에 어린이 돌봄 서비스는 없습니
다 ).
신종 코로나 바이러스로 인해 일하는 방식 등에 영향을 받은 
구내 거주자도 2024 년 3 월 31 일까지 자기 경력 개발을 목
적으로 이용하실 수 있습니다 .
전화 ： 03-3411-6604
소재지 ： 다이시도 2-16-7　세타가야 산업 프라자 2 층

발달장애상담 • 요육 ( 치료 교육 ) 센터 「겡키」
지적인 지연을 동반하지 않는 발달장애 및 이러한 증상이 의
심되는 자녀 및 그 가족을 대상으로 상담이나 요육 등의 지원
을 실시합니다 . ( 상담은 무료 , 요육은 아동복지법에 근거한 
아동발달지원 및 방과 후 등의 데이 서비스의 법정요금 )
전화 ： 03-5727-2236
소재지 ： 오오쿠라 2-10-18 오오쿠라 2 초메 복합형
아동지원센터 3 층
시간：월~토(공휴일 12월29일~1월3일 제외)  오전9:00~
오후 6:00※일본어만
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子育てステーション発達相談室
発達障害またはその疑いのあるお子さんについて
専門職による発達相談を行います。相談内容に応
じてアドバイスや関係機関のご紹介、継続的な相
談・面接を行います（相談は無料です。事前に予
約が必要です）。※日本語のみ

児童相談所
18 歳未満の子どもに関する養護、障害、非行、育
成などの相談を電話または来所により受け付けま
す。
電話：03-6379-0697　FAX：03-6379-0698
所在地：〒 156-0043　松原 6-41-7
業務時間：午前 8：30～午後 5時
閉庁日：土・日曜、祝日、12月 29日～ 1月 3日

児童館
児童館では地域の子育てを応援するおでかけひろ
ばなどを設け、子育て世代の仲間づくりや情報提
供・相談などを行っています。また、こどもまつり・
野外キャンプなど様々な行事を通して児童の健全
育成や中高生世代の居場所づくりを図っています。
お問い合わせ：児童課
電話：03-5432-2306 ～ 7　FAX：03-5432-3016
または最寄りの児童館へ。
利用時間：午前 9：30～午後 6時
休館日：月曜、第 2・第 4日曜、祝日（5月 5 日
を除く）、12月 29日～ 1月 3日
※下記 5館は週 2回、午後 7時まで開館。ただし、
午後 6時～ 7時は中高生世代の利用に限る。
池尻児童館・玉川台児童館：水・土曜
代田児童館：金・土曜
喜多見児童館・粕谷児童館：木・金曜

新ＢＯＰ
「ＢＯＰ」と「学童クラブ」を併せた「新ＢＯＰ事
業」を区立小学校全校で行っています。

■ 学童クラブ
 保護者が就労などにより、放課後家庭で保護・
育成ができないなど、所定の入会基準を満たす
区内在住または区立小学校在籍の小学１～３年
生の児童を対象に、適切な遊びや生活の場を提
供しています。ただし、心身の発達などにより、
個別的配慮が必要な児童は 6年生までです。時
間は下校時から午後 6：15 まで、学校休業日
は午前 8：15 から午後 6：15 までです。また、
子ども一人ひとりの今の成長と育ちを支える
「成育支援」を充実するという観点から、午後７
時までご利用希望がある時に、実施時間の延長
（月～金曜）を行っています。希望される場合は
別途申請が必要です。

■ ＢＯＰ
 ＢＯＰとは「Base Of Playing：遊びの基地」と
いう意味です。異なる年齢の子どもたちが一緒
になって遊び、友達の輪を広げていくことで、
児童の健全育成をめざします。対象は、参加を
希望する当該区立小学校在籍の 1～ 6年生の児
童です。時間は夏季（3月～ 9月）は下校時か
ら午後 5時まで、冬季（10 月～ 2 月）は下校
時から午後 4：30までです。

お問い合わせ： 児童課
電話：03-5432-2308　FAX：03-5432-3016
地域学校連携課
電話：03-5432-2739　FAX：03-5432-3025

小学校の「遊び場開放」
区立小学校の校庭を子どもたちの安全な遊び場と
して開放しています。
開放日：土・日曜、祝日、学校休業日など
利用対象：児童、幼児　※幼児は大人の付き添い
が必要です。
お問い合わせ：地域学校連携課
電話：03-5432-2723　FAX：03-5432-3025

就学前の子どもの保育
幼稚園と保育施設
｢幼稚園｣ が、就学前の子どもの教育目的の施設で
あるのに対して、｢保育施設｣ は、保護者が働いて
いたり、病気のために昼間保育ができない場合に
保護者の代わりに保育をする児童福祉施設です。
それぞれ、管轄や機能は異なりますが、集団生活
の中で乳幼児の成長を助長するという面では同じ

意義をもっています。
※幼稚園については P.76 参照

保育園
対象：就学前の子ども
申し込み資格：仕事や病気などのために、家庭で
保育できない保護者
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육아스테이션 발달상담실
발달장애 또는 이러한 증상이 염려되는 자녀에 대하여 전문가
가 발달상담을 실시합니다 . 상담내용에 따라 조언 및 관계기
관의 소개 , 지속적인 상담 ・ 면접을 실시합니다 . ( 상담은 무
료입니다 . 사전에 예약이 필요합니다 ).

※일본어만 대응

아동 상담소
18 세 미만의 어린이에 관한 양호 , 장애 , 비행 , 육성 등의 상
담을 전화 또는 방문을 통해 접수합니다 .
전화 : 03-6379-0697
FAX : 03-6379-0698
소재지 : 〒 156-0043 마쓰바라 6-41-7
업무시간 : 오전 8:30~ 오후 5:00
휴무일 : 토요일 , 일요일 , 경축일 , 12 월 29 일 ~1 월 3 일

아동관
아동관에서는 지역의 육아를 응원하는 외출 광장등을 마련 , 
육아세대의 친구 사귀기 , 정보제공 , 상담 등을 실시하고 있습
니다 . 또한 어린이축제 , 야외 캠프 등의 다양한 행사를 통하
여 아동의 건전한 성장과 중고생의 보금자리 만들기를 추진하
고 있습니다 . 
문의 ： 아동과
전화 ： 03-5432-2306~7  
FAX ： 03-5432-3016
또는 가까이에 있는 아동관으로 .
이용시간 ： 오전 9:30~ 오후 6:00
휴관일 : 월요일 , 둘째ㆍ넷째 일요일 , 공휴일 (5 월 5 일 제외 ), 
12 월 29 일 ~1 월 3 일
※아래 5관은 주 2회, 오후7:00까지 개관. 단 , 오후6:00~7:00
는 중ㆍ고등학생 세대의 이용에 한함 .
이케지리 아동관ㆍ다마가와다이 아동관 ： 수요일 , 토요일
다이타 아동관 ： 금요일 , 토요일
기타미 아동관ㆍ가스야 아동관 ： 목요일 , 금요일

신 BOP
「BOP」 와 「학동 클럽」 을 합친 「신 BOP 사업」 을 모든 구립 
초등학교에서 실시하고 있습니다 .

■ 학동 클럽
보호자가 취업 등으로 방과후 가정에서 보호 ・ 육성할 수 
없는 등 소정의 가입 기준이 충족되는 구내 거주 또는 구립 
초등학교 재학 초등학교 1 ～ 3 학년 아동을 대상으로 적절
한 놀이나 생활터를 제공하고 있습니다 . 단 , 심신의 발달 
등에 의해 개별적으로 배려가 필요한 아이는 6 학년까지입
니다 . 시간은 하교시부터 오후 6:15 까지며 , 학교 휴업일
은 오전 8:15 부터 오후 6:15 까지입니다 . 또한 , 아이 개개
인의 성장과 발전을 지원하는 [ 성장 지원 ] 을 충실히 하고
자 하는 마음으로 , 오후 7:00 시까지 이용을 희망하는 경
우 , 실시시간을 연장 ( 월 ~ 금 ) 하고 있습니다 . 희망하시
는 경우는 별도의 신청이 필요합니다 .

■ BOP
BOP 는 "Base Of Playing: 놀이 기지 " 를 뜻합니다 . 다양
한 연령의 아이들이 하나가 되어 어울려 놀며 , 친구의 범
위를 확장 시킴으로써 아동의 건전한 성장을 목표로 하고 
있습니다 . 대상은 참가를 희망하는 해당 구립 초등학교
에 재학 중인 초등학교 1~6 학년의 학생입니다 . 시간은 하
계 (3 월 ~9 월 ) 은 하교시 부터 오후 5:00 시까지며 동계 
(10 월 ~2 월 ) 은 하교시 부터 오후 4:30 까지입니다

문의 ： 아동과
전화 ： 03-5432-2308
FAX ： 03-5432-3016
지역학교연계과
전화 ： 03-5432-2739　
FAX ： 03-5432-3025

초등학교의 「놀이터 개방」
구립 초등학교의 교정을 아이들의 안전한 놀이터로서 개방하
고 있습니다 .
개방일 ： 토요일 , 일요일 , 공휴일 , 학교 휴교일 등
이용 대상 ： 아동 , 유아 ( 유아는 보호자 동반 필수 )
문의 ： 지역학교연계과
전화 : 03-5423-2723

FAX : 03-5423-3025

취학 전 어린이의 보육

유치원과 보육 시설
「유치원」 은  취학 전 어린이의 교육을 목적으로 하는 시설이
고 「보육 시설」 은 보호자가 일을 하고 있거나 병으로 인해 주
간보육이 불가능한 경우에 보호자를 대신하여 보육을 실시하
는 아동복지시설입니다 . 각각 관할이나 기능에는 차이가 있
습니다만 집단생활을 통해 영유아 성장을 돕는다는 면에서는 

같은 의의가 있습니다 .
※유치원에 대해서는 P.77 참조

보육원 ( 한국의 어린이집 )
대상 ： 취학 전의 어린이
신청자격：일이나 병으로 인해 가정에서 보육이 불가능한 보호자
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入園の決め方：申請に基づいて保育の必要性の高
い順に決めます。
申し込み・お問い合わせ：総合支所保健福祉セン
ター子ども家庭支援課　P.22 参照

保育園以外にも保育室、保育ママ、認証保育所な
どの保育施設があります。
お問い合わせ：総合支所保健福祉センター子ども
家庭支援課　P.22 参照

認定こども園
幼児教育・保育を一体的に提供し、地域の子育て
支援を行います。保育園機能の申し込みは、「保育
園」と同様です。幼稚園機能の申し込みは、各施
設に直接お問い合わせください。

地域型保育事業
0 ～ 2 歳のお子さんを保育する事業です。家庭的
保育事業、小規模保育事業、事業所内保育事業な
どがあります。申し込み方法は「保育園」と同様
です。

保育に関するお問い合わせ：保育課
電話：03-5432-2325　FAX：03-5432-3018

幼児教育・保育無償化
幼稚園、保育園、認定こども園、認可外保育施設
などを利用する３歳から５歳クラスの全世帯およ
び０歳から２歳クラスの住民税非課税世帯のお子
さんの保育料が無償化されます（※一部限度額
あり）。
認可外保育施設や、幼稚園・認定こども園（幼稚
園枠）の預かり保育などを利用しているお子さん
の保育料の無償化には、保育の必要性の認定を受
ける必要があります。認定を受けていない方は「給
付認定申請書」を保育認定・調整課入園担当にご
提出ください。

認可保育園などの保育料、保育の必要性の認定に
ついて　保育認定・調整課　入園担当
電話：03-5432-1200　FAX：03-5432-1506
認可外保育施設などの無償化について　保育認定・
調整課　認可外保育施設担当
電話：03-5432-2313　FAX：03-5432-3018
新制度未移行幼稚園の無償化について　子ども・
若者支援課
電話：03-5432-2066　FAX：03-5432-3016

新制度移行幼稚園、私立認定こども園の無償化に
ついて　保育課
電話：03-5432-2966　FAX：03-5432-3018
区立幼稚園、区立認定こども園の無償化について
乳幼児教育・保育支援課
電話：03-6453-1531　FAX：03-6453-1534

保育料負担軽減補助制度
認証保育所、保育室、保育ママおよびその他一部
の要件を満たす認可外保育施設については、世帯
の所得に応じて保育料を助成する制度があります。
助成を受けるには各種要件があります。
お問い合わせ：保育認定・調整課
電話：03-5432-2313　FAX：03-5432-3018

緊急保育
病気や出産で保護者が入院するなど昼間一時的に
子どもの世話ができないとき、区立保育園などで
保育します。
お問い合わせ：総合支所保健福祉センター子ども
家庭支援課　P.22 参照

一時保育
保護者が短期間の就労や通学、通院などで昼間一
時的に子どもの世話ができないとき、保育園、指
定保育室などで保育します。
お問い合わせ：総合支所保健福祉センター子ども
家庭支援課　P.22 参照

病児・病後児保育室
保育園などに通っている乳幼児が病気やケガなど
で、集団保育が困難な時期に、専用施設で一時的
に預かります。
お問い合わせ：保育課
電話：03-5432-2325　FAX：03-5432-3018
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행정정보

입원결정방법 ： 신청에 의해 보육의 필요성이 높은 순으로 결
정합니다 .
신청 ・ 문의 ： 종합지소 보건복지센터 어린이 가정지원과
P.23 참조

보육원 이외에도 보육실 , 보육마마 , 인증보육소 등의 보육시
설이 있습니다 .
문의 ： 종합지소 보건복지센터 어린이 가정지원과
P.23 참조

인정어린이원
유아교육과 보육을 일체적으로 제공하고 지역의 육아를 지원
합니다 . 보육원 기능의 신청은 「보육원」 과 같습니다 . 유치원 
기능의 신청은 각 시설에 문의해 주십시오 .

지역형 보육 사업
0~2 세의 아이를 보육하는 사업입니다 . 가정적인 보육 사업 , 
소규모 보육 사업, 사업소 안에서의 보육 사업 등이 있습니다. 
신청 방법은 ‘보육원’ 과 같습니다 .

보육에 관한 문의 ： 보육과
전화 ： 03-5432-2325　FAX ： 03-5432-3018

유아 교육・보육 무상화
유치원 , 보육원 , 인정 어린이원 , 인가 외 보육 시설 등을 이용
하는 3 세 ~5 세 클래스의 모든 세대 및 0 세 ~2 세 클래스의 
주민세 비과세 세대 아동의 보육료가 무상화됩니다 ( ※일부 
한도액 있음 ).
인가 외 보육 시설이나 유치원 ・ 인정 어린이원 ( 유치원 범위
내 ) 의 돌봄 보육등을 이용하고 있는 아동의 보육료 무상화에
는 보육의 필요성을 인정 받아야 할 필요가 있습니다 . 인정을 
받지 않은 분은 「급부인정신청서」 를 보육인정ㆍ조정과 입원 
담당에 제출해 주십시오 .

허가 보육원 등의 보육과 , 보육의 필요성 인증에 대해서 보육 
인정ㆍ조정과 입학담당
전화 ： 03-5432-1200　FAX ： 03-5432-1506
인가 외 보육시설 등의 무상화 대해서 보육 인정ㆍ조정과 미
허가 보육 시설 담당 
전화 ： 03-5432-2313　FAX ： 03-5432-3018
신제도 미이행 유치원의 무상화 대해서 어린이 ・ 청년지원과
전화 ： 03-5432-2066　FAX ： 03-5432-3016

신제도 이행 유치원 , 사립인정어린이원의 무상화 대해서 보육 
운영ㆍ보육과
전화 ： 03-5432-2966　FAX ： 03-5432-3018
구립 유치원 , 구내인정어린이원의 무상화 대해서 　영유아교
육ㆍ보육지원과
전화 ： 03-6453-1531　FAX ： 03-6453-1534

보육료부담 경감보조제도
인증보육소 , 보육실 , 보육마마 및 기타 일부 요건에 달하는 
인가 외 보육 시설에 대해서는 세대의 소득에 따라 보육료를 
조성하는 제도가 있습니다 . 지원을 받으려면 각종 요건이 있
습니다 .
문의 ： 보육인정ㆍ조정과
전화 ： 03-5432-2313  FAX ： 03-5432-3018

긴급 보육
병 및 출산으로 보호자가 입원하는 등 낮에 일시적으로 아이
를 돌볼 수 없을 때 구립 보육원 등에서 보육합니다 .
문의 ： 종합지소 보건복지센터 어린이 가정지원과
P.23 참조

일시보육
보호자가 단기간 취업 또는 통학 , 통원 등으로 주간에 일시적
으로 아이를 돌볼 수 없을 때 보육원 , 지정 보육실 등에서 보
육합니다 .
문의 ： 종합지소 보건복지센터 어린이 가정지원과
P.23 참조

병아 병후아 보육실
보육원 등에 다니고 있는 영유아가 병이나 부상 등으로 집단
보육이 어려운 때에 일시적으로 전용시설에서 돌봐 드립니다 .
문의 ： 보육과
전화 ： 03-5432-2325　FAX ： 03-5432-3018




